Introit (Wis 1: 7; Ps 67: 2)

Spiritus Domini replévit orbem terrarum, allelgja: et hoc quod céntinet émnia, sciéntiam habet vo-
cis, alleldja, alleldja, allelGja. Vs. Exstrgat Deus, et dissipéntur inimici ejus: et fagiant, qui odérunt
eum, a facie ejus.
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The Spir-it of the Lord has filled the whole world, al-le-lu-ia;
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and that which con-tains all things, knows eve-ry lan-guage spo-ken
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by men, al-le-lu-ia, al-le-lu-ia, al-le-lu-ia. Vs.Let God a-rise, and
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let his en-e-mies be scat-tered; and let those who hate him
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flee be-fore his face. Vs.Glo-ry be to the Fa-ther, and to
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the Son, and to the Ho-ly Spir-it. As it was in the be-gin-

qﬂn}l " l T a "il PR

I a

ning, is now, and ev-er shall be, world with-out end. A-men.

“The Spirit of the Lord . . .” is repeated.
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Lesser Alleluia (Ps 103: 30)

Allelgja, allelgja. Vs. Emitte Spiritum tuum, et creabintur, et renovdbis faciem terree.
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Al-le-lu-ia, al-le-lu-ia.  Vs. Send forth your Spir-it and all things shall
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be cre-at-ed a-new; and you shall re-new the face of the earth.

Sequence

1. Veni, Sancte Spiritus, et emitte caélitus lucis tuze rddium.

2. Veni, pater pauperum; veni, dator mtnerum; veni, lumen cérdium.

3. Consolator 6ptime, dulcis hospes 4nimae, dulce refrigérium. In labére réquies, in @stu tempéri-
es, in fletu soldcium.

4. O lux beatissima, reple cordis intima tuérum fidélium.

5. Sine tuo ntmine nihil est in hémine, nihil est innéxium.

6. Lava quod est sérdidum, riga quod est aridum, sana quod est sducium.

7. Flecte quod est rigidum,fove quod est frigidum, rege quod est dévium.

8. Da tuis fidélibus, in te confidéntibus, sacrum septendrium.

9. Da virtttis méritum, da salttis éxitum, da perénne gaudium.

Amen. Allelgja.
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1. Come, Ho-ly Spir-it, Send forth from on high The ra-diance of thy

ﬁ:. a A —a—a ii- --.-.J

light. 2. Come, thou, fa-ther of the poor, Come, dis-pens-er of all
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good gifts, Come thou, light of our hearts. 3. Su-preme Com-fort-er,
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Be-lov-ed guest of our soul, Its most de-sir-a-ble nour-ish-ment.

Mass Propers ® Pentecost Sunday ® ccwatershed.org/vatican



L

ﬂ: " " " " - " " " " " —

4.In the midst of la-bour, rest, A cool breeze to tem-per the
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heat, Sol-ace in the midst of woe. 5.0 most bless-ed light, Fill the
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in-ner-most be-ing, The ver-y hearts of thy faith-ful. 6. With-out
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thy di-vine strength No good dwells in man, Noth-ing but what
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turns to ill. 7. Wash a-way eve-ry stain, Ir-ri-gate all dry-ness,
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Heal eve-ry wound. 8. Make sup-ple all that is rig-id, Give ar-dour to
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things grown cold, Straight-en eve-ry crook-ed path. 9. Grant to thy
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faith-ful Who put their trust in thee, The bless-ing of thy sev-en-fold
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gifts.  10. Grant us the re-ward of a vir-tu-ous life, A death which
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leads to sal-va-tion, To the gift of e-ter-nal joy. A-men. Al-le-lu-ia.
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Greater Alleluia

Alleldja. Vs. Veni, Sancte Spiritus, reple tuérum corda fidélium: et tui amoris in eis ignem accénde.

Allelgja.
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Al-le-lu-ia. Vs. Come, Ho-ly Spir-it; fill the hearts of your faith-ful
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peo-ple, and en-kin-dle in them the fire of your love. Al-le-lu-ia.

Offertory (Ps 62: 2, 5)

Confirma hoc, Deus, quod operétus es in nobis: a templo tuo, quod est in Jertsalem, tibi 6fferent
reges munera, alleldja.
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Con-firm, O God, that which you have ac-com-plished in our midst; from
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your ho-ly tem-ple which is in Je-ru-sa-lem, kings shall of-fer pres-ents
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to you, al-le-lu-ia.
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Communion (Acts 2: 2, 4)

Factus est repénte de coelo sonus, tamquam adveniéntis spiritus veheméntis, ubi erant sedéntes,
allelGja: et repléti sunt omnes Spiritu Sancto, loquéntes magnalia Dei, alleltja, alleldja.
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Sud-den-ly, a sound came from heav-en like the rush of a might-y wind,
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in the place where they were sit-ting, al-le-lu-ia; and they were all filled
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with the Ho-ly Spir-it, and an-nounced the great things God had done,
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al-le-lu-ia, al-le-lu-ia.
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